
SHELLHOLDER 50 BMG - LEE SHELLHOLDER 50 BMG

The Lee 50 BMG Shellholder, for use on the Classic Cast Press for the Large
Series .50 BMG

Attributes

Name: LEE SHELLHOLDER 50 BMG
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053076
Mfr. No.: 90903
Cartridge: 50 BMG
Style: Press Type
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 89mm
UPC: 734307909031

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SHELLHOLDER 50 BMG
von LEE PRECISION

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den SHELLHOLDER 50 BMG von LEE PRECISION entschieden haben. Dieser
Hülsenhalter ist speziell für die Classic Cast Press der Large Series .50 BMG konzipiert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie den SHELLHOLDER 50 BMG nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzungen.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während des
Gebrauchs.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen und sicheren Ort.
Informieren Sie sich über die Sicherheitswarnungen und Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Classic Cast Press ordnungsgemäß installiert und eingestellt ist, bevor Sie den
Hülsenhalter verwenden.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nicht mit beschädigten oder deformierten Hülsen.
Achten Sie darauf, dass die Presse stabil steht, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft, um den Hülsenhalter zu bedienen. Dies kann zu Verletzungen oder
Schäden führen.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Materialien, die mit dem Hülsenhalter in Kontakt kommen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des SHELLHOLDER 50 BMG:

Stellen Sie sicher, dass die Classic Cast Press auf einer stabilen, ebenen Fläche steht.
Setzen Sie den SHELLHOLDER 50 BMG in die vorgesehene Halterung der Presse ein.
Überprüfen Sie, ob der Hülsenhalter sicher und fest sitzt.

Nutzung des SHELLHOLDER 50 BMG:

Legen Sie die .50 BMGHülse in den Hülsenhalter ein.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu verarbeiten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Hülse und des Hülsenhalters während des Gebrauchs.
Nach Abschluss der Nutzung reinigen Sie den Hülsenhalter von Rückständen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den SHELLHOLDER 50 BMG gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Hülsenhalter nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Sicherheit und Nutzung des SHELLHOLDER 50 BMG wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Nutzung des
SHELLHOLDER 50 BMG zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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Safety Instructions for the Lee 50 BMG Shellholder

Introduction
Thank you for choosing the Lee 50 BMG Shellholder. This product is designed for use with the Classic Cast Press for
the large series .50 BMG cartridges. To ensure your safety and the safe operation of this product, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the shellholder is compatible with your press and cartridges.
Inspect the shellholder before each use for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the shellholder only for its intended purpose as specified in this guide.
Store the shellholder in a dry and secure location when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when handling
reloading equipment.
Ensure that your workspace is clean and free of obstructions.
Never exceed the recommended load specifications for .50 BMG cartridges.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including the risk of accidental
discharge.
Do not leave the press unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your Classic Cast Press is securely mounted and stable.
Locate the shellholder slot on the press.
Insert the Lee 50 BMG Shellholder into the slot until it is firmly in place.
Check that the shellholder is properly seated before proceeding.

Usage:

Place a .50 BMG cartridge into the shellholder.
Ensure that the cartridge is seated correctly and securely.
Follow the reloading procedures as outlined in your press's user manual.
After use, remove the shellholder from the press and store it properly.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder in accordance with local regulations.
Do not dispose of the shellholder in regular household waste if it is damaged or broken; check for specific
disposal guidelines for metal products.
Recycle the shellholder if possible, following local recycling programs.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the Lee 50 BMG Shellholder, please contact your
local retailer or the manufacturer directly. It is important to have access to support for any safety inquiries.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Lee 50 BMG
Shellholder. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading ammunition. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Support de Douille Lee 50
BMG

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de douille Lee 50 BMG. Ce guide de sécurité vise à vous fournir des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support est utilisé uniquement avec le Classic Cast Press.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le support à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le support de quelque manière que ce soit.
En cas de problème, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des équipements de rechargement.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour le support.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.
Ne manipulez pas les munitions à proximité de sources de chaleur ou d'ignition.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans le mécanisme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Support :

Placez le support de douille dans le Classic Cast Press.
Assurezvous qu'il est bien fixé et stable avant de commencer.
Vérifiez que tous les composants sont en bon état.

Utilisation du Support :

Chargez la douille de manière appropriée en suivant les instructions du fabricant.
Appliquez une pression uniforme lors de l'utilisation pour éviter les accidents.
Ne forcez pas le support si vous rencontrez une résistance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le support de douille dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des équipements de rechargement.
Si le support est endommagé, contactez un professionnel pour une évaluation appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

Conclusion
En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du support
de douille Lee 50 BMG. Restez vigilant et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Portamunizioni
Lee 50 BMG

Introduzione
Grazie per aver scelto il portamunizioni Lee 50 BMG. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e
efficace con la pressa Classic Cast per la serie grande .50 BMG. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire la vostra protezione e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tenete il portamunizioni lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizzate il portamunizioni solo per il suo scopo previsto.
Controllate regolarmente il portamunizioni per segni di usura o danni.
Non utilizzate il portamunizioni se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnalate eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossate sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizzate guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni.
Non forzate mai il portamunizioni oltre le sue capacità progettate.
Seguite le istruzioni del produttore per l'uso corretto e sicuro.
Non lasciate mai il portamunizioni incustodito mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicuratevi di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Posizionate la pressa Classic Cast su una superficie stabile e piana.

Installazione del Portamunizioni:

Fissate il portamunizioni Lee 50 BMG alla pressa seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Assicuratevi che il portamunizioni sia ben bloccato e non si muova durante l'uso.

Uso del Portamunizioni:

Caricate la cartuccia 50 BMG nel portamunizioni.
Utilizzate la manovella della pressa per esercitare una pressione uniforme.
Controllate frequentemente il processo per garantire che tutto funzioni senza intoppi.

Pulizia e Manutenzione:

Dopo l'uso, pulite il portamunizioni con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Conservate il portamunizioni in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguite le normative locali per lo smaltimento di prodotti di metallo e plastica.
Non gettate il portamunizioni nell'ambiente.
Consultate le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato
acquistato il portamunizioni Lee 50 BMG. Assicuratevi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata
di mano per facilitare il supporto.

Seguendo queste linee guida, contribuirete a garantire un uso sicuro e responsabile del portamunizioni Lee 50 BMG.
Grazie per la vostra attenzione e buon utilizzo!
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SHELLHOLDER 50 BMG Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SHELLHOLDER 50 BMG tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä sekä ohjeita asennukseen, käyttöön ja hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat hylsynpitimien käytön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja turvallisuusstandardeja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain Classic Cast Pressiä, joka on yhteensopiva .50 BMG patruunoiden kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarpeen mukaan.
Vältä hylsyjen käsittelyä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Älä koskaan suuntaa aseita tai hylsyjä ihmisiin tai eläimiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että Classic Cast Press on tukevasti paikallaan.
Kiinnitä SHELLHOLDER 50 BMG pressiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että hylsy on oikein asetettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa .50 BMG patruuna hylsyyn valmistajan ohjeiden mukaan.
Käynnistä Classic Cast Press ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Seuraa tarkasti prosessia, äläkä jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ja muut materiaalit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki käytetyt osat hävitetään ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisäresursseja verkosta. Muista
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuuteen liittyvät ilmoitukset.

Kiitos, että käytät SHELLHOLDER 50 BMG tuotetta. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen!


